
Roki namilimo. • Apply enough soap to cover 
all hand surfaces; • Ausreichend Seife für 
beide Hände auftragen • Adagoljunk megfelelő 
mennyiségű folyékony szappant a tenyérbe. • 
Nanesite dovolojno sapuna za cijelu šaku • 
Applica una quantità di sapone sufficiente 
per coprire tutta la superficie delle mani

Milimo dlan ob dlan. • Rub hands 
palm to palm; • Handflächen kreisend 
gegeneinander reiben • Dörzsöljük össze 
a tenyerünket. • Trljajte dlan o dlan • 
Friziona le mani palmo contro palmo

Z desno dlanjo milimo hrbtišče leve roke in 
obratno. • Right palm over left dorsum with 
interlaced fingers and vice versa; • Jeweils 
Handrücken und Handfläche gegeneinander reiben • 
Dörzsöljük az egyik tenyerünkkel a másik kéz 
kézfejét úgy, hogy aközben az ujjakat összefonjuk. 
Váltott kézzel ismételjük meg. • Operite gornju 
stranu šake • Il palmo destro sopra il dorso 
sinistro intrecciando le dita tra loro e viceversa

S prsti ene roke milimo med prsti druge roke. • 
Palm to palm with fingers interlaced; • Handflächen 
aufeinander und Finger verschränken für saubere 
Fingerzwischenräume • Dörzsöljük össze a két 
tenyeret úgy, hogy az ujjakat összefűzzük. • 
Trljajte dlan o dlan sa isprepletanim prstima • 
Palmo contro palmo intrecciando le dita tra loro 

S sklenjenimi rokami milimo z dlanjo proti dlani. 
Roki zamenjamo in ponovimo. • Backs of fingers to 
opposing palms with fingers interlocked; • Reinigung 
der Fingerrückseiten • Dörzsöljük az egyik kéz 
tenyerével a másik kéz ujjainak hátát úgy, hogy 
az ujjak horogszerűen összeakaszkodnak. Váltott 
kézzel ismételjük meg. • Trljajte vrhove prstiju o 
prste suprotne šake • Dorso delle dita contro il 
palmo opposto tenendo le dita strette tra loro

Z dlanjo krožno milimo stegnjen palec druge 
roke, roki zamenjamo in ponovimo. • Rotational 
rubbing of left thumb clasped in right palm and 
vice versa; • Jeweils den Daumen fassen und 
mit Drehbewegungen reinigen • Markoljuk meg 
az egyik hüvelykujjat és körkörös mozdulattal 
dörzsöljük, majd váltsunk kezet. • Istrljajte palčeve 
rotirajućim pokretima • Frizione rotazionale del 
pollice sinistro stretto nel palmo destro e viceversa

Konice prstov ene roke namilimo s krožnimi gibi v obe smeri 
po dlani druge roke. Roki zamenjamo in ponovimo. • Rotational 
rubbing, backwards and forwards with clasped fingers of right 
hand in left palm and vice versa; • Jeweils die Fingerkuppen 
in der Handinnenfläche reiben • Az egyik kéz ujjbegyeit 
dörzsöljük a másik kéz tenyeréhez körkörösen, majd váltsunk 
kezet. • Vrhovima prstiju pravite rotirajuće pokrete na dlanu • 
Frizione rotazionale, in avanti e indietro con le dita della 
mano destra strette tra loro nel palmo sinistro e viceversa

Roke temeljito speremo pod tekočo vodo. • 
Rinse hands with water; • Seife mit 
Wasser abwaschen • Folyóvízzel alaposan 
öblítsük le a kezet. • Temeljito isperite 
šake • Risciacqua le mani con l’acqua

Roke dobro osušimo s papirnato brisačo. •  
Dry hands thoroughly with a single use towel; • 
Sorgfältiges Trocknen mit Einmal-Handtüchern • 
Kézszárításhoz egyszerhasználatos 
papírtörlőt alkalmazzunk. • Obrišire ruke 
čistim ručnikom ili ubrusom • Asciuga 
accuratamente con una salvietta monouso

Pipo zapremo s komolcem ali papirnato 
brisačo. • Use towel to turn off faucet; • 
Wasserhahn mittels Einmal-Handtuch 
schließen • A vízcsapot a papírtörlő 
segítségével zárjuk el. • Iskoristite ručnik/
ubrus prilikom zavrtanja slavine • Usa 
la salvietta per chiudere il rubinetto

Roke so zdaj čiste. • Your hands 
are now safe. • Die Hände sind 
jetzt sauber • A kezeink tiszták. • 
Vaše ruke su čiste! • ...una volta 
asciutte, le tue mani sono sicure

Pred umivanjem vedno odstranimo ves nakit. 
Roke najprej zmočimo pod toplo tekočo 
vodo. • Wet hands with water • Hände 
mit Wasser befeuchten • Nedvesítsük be 
vízzel a kezünket. • Navlažite ruke toplom 
vodom • Bagna le mani con l’acqua

Vir | source | Quelle | forrás | izvor | fonte: WHO

Kako si pravilno umivamo roke? | How to wash 
hands properly? | Wie wäscht man sich die Hände 
richtig? | Hogyan kell mosni kezet? | Kako pravilno 
oprati ruke? | Come lavarsi le mani correttamente?
Trajanje celotnega postopka: 40–60 sekund | The duration of the entire procedure: 40–60 seconds | 
Dauer des gesamten Vorgangs: 40–60 Sekunden | A teljes eljárás időtartama: 40–60  másodperc | 
Trajanje cijelog postupka: 40–60 sekundi | Durata dell’intera procedura: 40–60 secondi



SI ANG DE HU HR IT

1
Pred umivanjem vedno 
odstranimo ves nakit. 
Roke najprej zmočimo 
pod toplo tekočo vodo.

Wet hands with water; Hände mit Wasser  
befeuchten

Nedvesítsük be vízzel 
a kezünket.

Navlažite ruke  
toplom vodom

Bagna le  
mani con l’acqua

2 Roki namilimo. Apply enough soap to 
cover all hand surfaces;

Ausreichend Seife für 
beide Hände auftragen

Adagoljunk megfelelő 
mennyiségű folyékony 
szappant a tenyérbe.

Nanesite dovolojno 
sapuna za cijelu šaku

Applica una quantità di 
sapone sufficiente per coprire 
tutta la superficie delle mani

3 Milimo dlan ob dlan. Rub hands palm to palm; Handflächen kreisend 
gegeneinander reiben

Dörzsöljük össze a 
tenyerünket. Trljajte dlan o dlan Friziona le mani palmo 

contro palmo

4 Z desno dlanjo milimo 
hrbtišče leve roke in obratno.

Right palm over left 
dorsum with interlaced 
fingers and vice versa;

Jeweils Handrücken 
und Handfläche 
gegeneinander reiben

Dörzsöljük az egyik 
tenyerünkkel a másik kéz 
kézfejét úgy, hogy aközben 
az ujjakat összefonjuk. Váltott 
kézzel ismételjük meg.

Operite gornju  
stranu šake

Il palmo destro sopra il 
dorso sinistro intrecciando 
le dita tra loro e viceversa

5 S prsti ene roke milimo 
med prsti druge roke.

Palm to palm with 
fingers interlaced;

Handflächen 
aufeinander und Finger 
verschränken für saubere 
Fingerzwischenräume

Dörzsöljük össze a két 
tenyeret úgy, hogy az 
ujjakat összefűzzük.

Trljajte dlan o dlan sa 
isprepletanim prstima

Palmo contro palmo 
intrecciando le dita tra loro

6
S sklenjenimi rokami milimo 
z dlanjo proti dlani. Roki 
zamenjamo in ponovimo.

Backs of fingers to 
opposing palms with 
fingers interlocked;

Reinigung der 
Fingerrückseiten

Dörzsöljük az egyik kéz 
tenyerével a másik kéz 
ujjainak hátát úgy, hogy 
az ujjak horogszerűen 
összeakaszkodnak. Váltott 
kézzel ismételjük meg.

Trljajte vrhove prstiju o 
prste suprotne šake

Dorso delle dita contro il 
palmo opposto tenendo 
le dita strette tra loro

7
Z dlanjo krožno milimo 
stegnjen palec druge roke, 
roki zamenjamo in ponovimo.

Rotational rubbing of left 
thumb clasped in right 
palm and vice versa;

Jeweils den Daumen 
fassen und mit 
Drehbewegungen reinigen

Markoljuk meg az egyik 
hüvelykujjat és körkörös 
mozdulattal dörzsöljük, 
majd váltsunk kezet.

Istrljajte palčeve 
rotirajućim pokretima

Frizione rotazionale del 
pollice sinistro stretto nel 
palmo destro e viceversa

8
Konice prstov ene roke 
namilimo s krožnimi gibi v 
obe smeri po dlani druge roke. 
Roki zamenjamo in ponovimo.

Rotational rubbing, 
backwards and forwards with 
clasped fingers of right hand 
in left palm and vice versa;

Jeweils die Fingerkuppen in 
der Handinnenfläche reiben

Az egyik kéz ujjbegyeit 
dörzsöljük a másik kéz 
tenyeréhez körkörösen, 
majd váltsunk kezet.

Vrhovima prstiju pravite 
rotirajuće pokrete na dlanu

Frizione rotazionale, in avanti 
e indietro con le dita della 
mano destra strette tra loro 
nel palmo sinistro e viceversa

9 Roke temeljito speremo 
pod tekočo vodo. Rinse hands with water; Seife mit Wasser abwaschen Folyóvízzel alaposan 

öblítsük le a kezet. Temeljito isperite šake Risciacqua le mani 
con l’acqua

10 Roke dobro osušimo s 
papirnato brisačo.

Dry hands thoroughly 
with a single use towel;

Sorgfältiges Trocknen mit 
Einmal-Handtüchern

Kézszárításhoz 
egyszerhasználatos 
papírtörlőt alkalmazzunk.

Obrišire ruke čistim 
ručnikom ili ubrusom

Asciuga accuratamente con 
una salvietta monouso

11 Pipo zapremo s komolcem 
ali papirnato brisačo. Use towel to turn off faucet; Wasserhahn mittels Einmal-

Handtuch schließen
A vízcsapot a papírtörlő 
segítségével zárjuk el.

Iskoristite ručnik/ubrus 
prilikom zavrtanja slavine

Usa la salvietta per 
chiudere il rubinetto

12 Roke so zdaj čiste. Your hands are now safe. Die Hände sind jetzt sauber A kezeink tiszták. Vaše ruke su čiste! ...una volta asciutte, le 
tue mani sono sicure

Vir | source | Quelle | forrás | izvor | fonte: WHO

Kako si pravilno umivamo roke? | How to wash 
hands properly? | Wie wäscht man sich die Hände 
richtig? | Hogyan kell mosni kezet? | Kako pravilno 
oprati ruke? | Come lavarsi le mani correttamente?
Trajanje celotnega postopka: 40–60 sekund | The duration of the entire procedure: 40–60 seconds | 
Dauer des gesamten Vorgangs: 40–60 Sekunden | A teljes eljárás időtartama: 40–60  másodperc | 
Trajanje cijelog postupka: 40–60 sekundi | Durata dell’intera procedura: 40–60 secondi



Vir | source | Quelle | forrás | izvor | fonte: WHO

Kako si pravilno umivamo roke?
How to wash hands properly?

Wie wäscht man sich die Hände richtig?
Hogyan kell mosni kezet?
Kako pravilno oprati ruke?

Come lavarsi le mani correttamente?
Trajanje celotnega postopka: 40–60 sekund | The duration of the entire 

procedure: 40–60 seconds | Dauer des gesamten Vorgangs: 40–60 Sekunden | 
A teljes eljárás időtartama: 40–60  másodperc | Trajanje cijelog postupka: 

40–60 sekundi | Durata dell’intera procedura: 40–60 secondi


